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RECUEIL DE PRŒRES

"Ne pourriez-vous pas veiller une
heure avec moi!"

(S. Math., 26, 40.)

Cœur sacré de Jésus, j'ai con-
fianre en vous!

i300jrsd'ind.)
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Nihil obstat.

Stanislaus-A ortie, pter. Censor.

Imprimatur,

L.-N., Arch. Quebecen.
Quebeci, die 1^ dec. 1910.

Enregistré conformément à l'Acte du Par-
lement du Canada, en l'année mil neuf
cent dix, au Ministère de l'Agriculture,
Ottawa.



"Mes délices sont d'être avec les enfants
des hommes."

{L.de9Pr.,8,Si.)

APPEL DE JÉSUS-HOSTIE

"Venez à l'écart et reposez-vous un peu."

{S. Marc, 6, fil.)

"Vous qui pleurez, venez, Jésus console,

Vous qui souffrez, venez, Jésus guérit,

Vous qui craignez, venez; d'une parole,

Jésus commande et la mer obéit."

Jésus, miséricorde!

Pour ceux que nous aimons,

Pour ceux que nous pleurons!

Que ta grâce déborde

Sur tous les bienfaiteurs.

Sur les pauvres pécheurs!
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AVE EUCHARISTIQUE

Je vous salue, Jésus-Hostie, le

plus gracieux des enfants des hom-
mes; je vous salue, céleste bien-

aimé, qui veillez toujours sur moi!
Vous êtes béni par tout ce qui res-

pire, béni surtout par mon pauvre
cœur qui vous préfère à tout.

sainte Hostie, force de l'âme
exilée, chef-d'œuvre du Cœur ado-
rable de Jésus, soyez mon unique
amour et ma plus délicieuse pensée,
maintenant, ô Jésus, que je vous
adore caché sous les voiles eucha-
ristiques; et à l'heure de ma mort,
venez, ô Jésus-Hostie, venez avec
Marie pour recevoir et sanctifier

mon dernier soupir. Ainsi soit-il.
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CHAPELET DU SAINT-SACRE-

MENT

MÉDAILLE

—

Communion spi-
rituelle

Je vous crois présent, Seigneur, au
i

Saint Sacrement. Je vous aime,
je vous désire, venez dans mon
cœur, je m'attache et m'unis à
vous, ne vous séparez jamais de
moi. Ainsi soit-il.

Chaque GRAIN (33)—Jésus au Saint
Sacrement, ayez pitié de nous.
{Notre Saint-Père a accordé au mon-

de entier 100 jours d'indulgence pour
chaque récitation de Voraison jacula-
toire ci-dessus.)

Imprimatur,
L. N., Arch. de Québec.

PENSÉE
Je e,ms huée à Dieu depuis ce matin, et

c est chez lui que je suis en journée.
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offrande durant la

saintp: messe

Père éternel, je vous offre Timmo-
lation que vous fit de lui-même sur
la croix, et que vous renouvelle
niaintenant sur cet autel votre bien-
aimé Fils Jésus, et je vous l'offre au
nom de toutes les créatures, avec
les messes qui sont célébrées et qui
se célébreront dans tout le monde,
pour vous adorer et vous rendre
1 honneu»* que vous méritez, pour
vous remercier de vos innombrables
bienfaits, pour apaiser votre justice
irritée par nos péchés, et lui fournir
la satisfaction qu'elle a droit d'at-
tendre; enfin, pour obtenir vos grâ-
ces pour moi, pour l'Église, pour
le monde entier et pour les chères
âmes du purgatoire. Ainsi soit-il.

(3 ans d'ind.

—

Pîénière une fois le

mois, aux conditions ordinaires. Ap-
plicable aux défunts.—Pie IX.)
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MON AUJOURD'HUI

Patience aujourd'hui, mon âme;
demain sera ce que Dieu voudra. . .

En attendant, faisons la volonté
du Seigneur.

Hier est passe. . . .ot, de. ce que
j'ai enduré hier, il ne me reste plus
la souffrance. Il m'en resterait le

mérite si je l'avais offerte à Dieu.
Aujourd'hui, je veux souffrir avec

mérite, ô mon Dieu! Aujourd'hui
n'est qu'un jour seulement. .

.

Aujourd'hui est peu de chose . . .

Mon Dieu, puis-je faire moins que
de vous offrir les peines, les souf-
frances, les fatigues d'un seul jour ?

Que celles d'aujourd'hui, 6 mon
divin Maître, soient toutes pour
votre amour!

Imprimatur,

Paulus, Arch. Marianop.
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DIEU SAIT!... DIEU PEUT!...
DIEU M'AIME!...

Seigneur, je ne sais ce que je dois
vous demander : vous m'aimez mieux
que je ne sais m'aimer moi-même.
O Père, donnez à votre enfant ce
qu'il ne sait lui-même demander.
Je n'ose demander ni croix, ni con-
solations; je me présente seulement
à vous. Je vous ouvre mon cœur.
Vous voyez mes besoins que je ne
connais pas. Voyez et faites selon
votre miséricorde... Frappez ou
guérissez, accablez ou relevez-moi.
J'adore toutes vos volontés sans les

connaître. Je me tais, je me sacri-
fie, je m'abandonne... Plus d'au-
tre désir que celui d'accomplir votre
sainte et divine volonté. O mon
Dieu, apprenez-moi à prier. . .

Priez vous-même en moi. Ainsi
soit-il.

«
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PRÉCIEUX PACTE AVEC

JÉSUS

Jésus, mon aimable Sauveur
pour vous témoigner mon amour
aussi parfaitement qu'il m!est possi-
ble et vous glorifier autant qu'il

' est en mon pouvoir, je fais avec vous

Z P^^A^i s.^^vant auquel je veux
,

fi?^le jusqu'à la fin de ma vie.
1. Chaque regard, ô mon Jésus,

signifiera que je me consacre entière-
ment à vous, que je désire vive-
ment vous regarder continuelle-
ment sur cette terre par les yeux de
la foi et vous voir après cette vie
dans le ciel.

2. Chaque battement de mOx\
COEUR sera une preuve que je vous
aime de tout mon cœur, et que je
vous prie de le détacher de ^ui-même
et de toutes les créatures pour n'ai-
mer que vous et vous aimer par-
faitement.

3. Chacune de mes respira-

. re . _* zym »v-.. tii.i:-. 7«i_
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TiONS témoignera avec quelle ardeur
je désire que vous descendiez dans
mon cœur et aussi dans le cœur de
tous les hommes pour y établir le
règne de votre amour, et avec quelle
perfection je veux m'abandonner
pour toujours à votre très sainte
volonté.

4. Par chacune de mes pensées,
DE MES PAROLES OU DE MES AC-
TIONS, mon intention est de vous
offrir autant de louanges et d'adora-
tions, autant d'actions de grâces et
de réparations que jamais toutes les
créatures ensemble vous en ont
offert ou vous en offriront; d'avoir
chaque fois toutes les saintes inten-
tions que votre grâce a jamais ins-
pirées ou inspirera jamais à une
créature, et aussi de gagner toutes
les >.dulgences qui peuvent être
gagnées.

5. Enfin, ô mon Jésus, je proteste
que par chaque opération de mon
ÂME, CHAQUE MOUVEMENT DE MON

w: ^^'M^mMiÈitJi :isL,j9B- - m^mmm rS»>T3"^ï(ïr™>ïiVC rrwsKfm
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CORPS, je veux offrir au Père éter-
nel votre passion et votre mort
toutes les messes qui ont été célé-
brées et seront célébrées dans la
suite, tous vos mt-rites et ceux de
votre sainte Mère et de tous les
justes; et cela, en adoration de la
divine Majesté, en réparation de
tous les péchés, en action de grâce«
pour tous les bienfaits et toutes
les grâces de Dieu, pour la conver-
sion de tous les infidèles et de tous
les pécheurs, pour la persévérance
des justes et la délivra,nce des âmes
du purgatoire.

Daignez, ô Jésus, agréer et con-
hrmer ce pacte. Ainsi soit-il.

PENSÉE

Mon Dieu, donnez-moi tous les joursun peu de bien à faire pour soulager moncœur, un peu de travail pour occupermon imagination, un peu de souffrancepour punfier mon dme.

^ru-vi'msa.
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PHIËR!:

DE Madame Elisabeth
France

DE

Que lu'arrivera-t-il aujourd'liui, ô
mon Dieu? Je n'en sais rien. Tout
ce que je sais, c'est qu'il ne ni'ar-
nvera rien que vous n'ayez pré-
vu, réglé et ordonné de toute
éternité. Cela me suffit, ô mon
Dieu, cela me suffit! J'adore vos
desseins éternels et impénétrables-
je m'y soumets de bon cœur et pour
1 amour de vous. Je veux tout,
j accepte tout, je vous fais un sacri-
fice de tout, et j'unis ce sacrifice à
celui de Jésus-Christ, mon divin
Sauveur. Je vous demande, en son
nom et par ses mérites infinis, la
patience dans mes peines et la par-
faite soumissio» pour tout ce que
vous voulez et permettez.
Que la très juste, très sainte et

tre» adorable volonté de Dieu soit

te itoffam^-^awK '^,WJ9"\-<iri£f:-;- ••^" " u y-r^mv^..
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accomplie en toutes choses, qu'elle
soit louée et à jamais glorifiée.

Ainsi soit-il.

Imprimatur,
Paulus, Arch. Marianop.

SOUVENEZ-VOUS AU
SACRÉ-CŒUR

Souvenez-vous, ô Sacré-Cœur de
Jésus, de tout ce que vous avez fait
pour sauver nos âmes, et ne les
laissez pas périr. Souvenez-vous
de l'éternel et immense amour que
\ >us avez eu pour elles; ne repous-
sez pas ces âmes qui viennent à vous
défaillantes sous le poids de leurs
misères, accablées sous tant de dou-
leurs. Soyez touché de notre fai-
blesse, des dangers qui nous envi-
ronnent de toutes parts, des maux
qui nous font soupirer et gémir.
Remplis de confiance et d'amour,
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nous venons î\ votio (Ucur conjine
au cœur du nioillcur dez pèn^s. du
plus tendre et du plus c'( pâtissant
des amis. Recevez-nous, ô Cœur
sacré, dans votre infinie leridresse,
faites-nous ressentir les effets de
votie compassion et de votie misé-
ricorde, et, au nom de toutes vos
))onttr, et des mérites infinis de vo-
tre sainte passion, accordez-nous la
force dans nos fail>lesses, la conso-
lation dans nos peines, la grâce de
vous aimer dans le temns et celle de
vouw posséder pendant l'éternité.

Ainsi soit-il.

PENSÉE

Merci, mon Dieu, de m'avoir (ionné
i occasion de pardonner. Oh! quand mes
chutes et mes faiblesses sans nombre,
comme ^ un chagrin immonse, envahi.ssent
votre Cœur, souvenez-vous, bon Maître,
et pardonnez ! Ne soyez pas mon .Juge'
mais mon Sauveur!

/>.Y' WjT "Sit'Li^ivsf^ÊÊiaaÊrv^:
'^^^^
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^^l^^.?.^l%^ BIENHEUREU.

AU SACHÉ-CŒUR DE
JÉSUS

.

Je suis insolvable, vous le voyez
bien, mon uivin Maître; niettez-
nioi en prison, j'y consens, pourvu
que ce soit dans votre Cœi^r sacré'
et, quand j'y serai,tcnez-nioi là, bien
captive, liée des chaînes de votre
amour, jusqu'à ce que je vous aie
payé tout ce que je vous dois. Etcomme je ne pourrai jamais le faire
ainsi souhaiterais-je ne jamais sortir
de cette prison.

PENSÉE

Seigneur, je me vends à vous commeesclave pour trois deniers: mon pardon

IsttrTT ^^ '"^ Pei^vérance. Si celaest trop cher, prenez-moi pour rien, pourvu que je sois à vous pour toujours



I
î

— 17 —
PRIÈRKS AVANT LA COMMU-

XION

ACTK d'oFFKAXDE

Recevez, ô mon Dieu, ce sacrifice
ineffable que vous offre toute votre
Eglise; recevez la communion que
je vais faire et les résolutions qu'elle
m'inspirera pour marcher avec plus
de courage dans les voies de la
perfection à laquelle vous m'avez
appelé.

Je vous offre, ô mon Dieu, votre
Fils, Victime eucharistique, comme
une hostie d'expiation pour tous les
crimes du monde; acceptez-la en
satisfaction de tous mes péchés, de
ceux de tous les hommes qui vivent
sur la terre et des âmes fidèles qui
souffrent dans le purgatoire.

Je vous l'offre enfin, ô mon Dieu,
pour obtenir de votre bonté tout ce
qui m'est nécessaire pour moi, pour
mes parents, amis et ennemis.

-j'>t"*r*- ^.*-~ .-«-^-^-r^
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O Jésus, mon Sauveur, je vous

offre cette communion en l'honneur
de toutes les divines intentions pour
lesquelles vous avez institué votre
sacrement d'amour. Je veux entrer
dans vos desseins en me nourrissant
de votre Corps sacré, afin que mes
forces ne défaillent point. Je veux
que désormais vous viviez et régniez
seul en moi. Je veux que cette
union me garde de tous périls, qu'ellem initie à toutes les vertus et qu'elle
conserve en moi la force de votre
amour. O Jésus, que chaque jour,
qu a chaque heure, qu'en toute
occasion, je meure à moi-même pour
que vous viviez en moi!

Ainsi soit-il.

{Extr. de ''Rayoîis Enchar'\)

ACTE DE DÉSIR

^
Venez, ô Jésus !. . . Ma pauvreame vous invoque et vous attend-

venez la rendre heureuse. Vous
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seul, vous êtes ma joie, ma douceur,
mon amour: venez !

^
Donnez-moi, ô Jésus, ce Corps qui

s'est fatigué, qui a souffert et qui
est mort pour mon salut !

Donnez-moi ce Sang que l'abat-
tement et la tristesse firent perler à
votre front au jardin de Gethsé-
manie; ce Sang que par un amour
infini vous avez versé dans la flagel-
lation et dont vous avez épuisé les
dernières gouttes sur la croix !

Donnez-moi votre Ame si suave,
si belle et si sainte !

Donnez-moi votre Divinité qui,
pour m 'ennoblir, imprima sa vivante
image dans mon âme en h ren-
dant sainte par votre giâce !

Venez, ô Jésus!. . . J'ai tant de
choses à vous dire, tant de pardons,
tant de grâces à vous demander,
tant de chagrins à vous raconter !

Je suis si las des bruits du monde!
J'ai besoin de rester un peu avec
vous, vous qui me comprenez, qui
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me plaignez, qui m'aimez! Mon
cœur fatigué cherche le repos. N'est-
ce pomt vous qui hii avez donné tant
de sensibihté, qui l'avez accablé de
tant d amour? Voulez-vous main-
tenant le laisser errer au milieu des
séductions du monde? Que de-
viendra-t-il si vous le laissez seuP
Oh

! venez, jr vous en conjure, venez '

Venez, ô Jésus!. . . Venez offrir
au Père éternel l'adoration sainte,
pour moi, misérable pécheur, indi-
gne de rester en sa présence; venez
offrir

1 expiation proportionnée à
mes fautes si graves et si nombreu-
ses; venez offrir l'action de grâces
pour tant de bienfaits reçus et qui
n ont été payés que par plus d'oubli
et plus d abandon

; venez offrir enfin
votre prière pour réparer tant d'in-
patitudes, tant d'indifférences et
tant de misères!...

^'enez, ô Jésus !. . . Vous vous
souvenez de Zachée?... Eh bi^n
je suis encore plus faible que lui-
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venez m'apporter le salut, parce que
moi aussi je suis pécheur.
Vous vous souvenez de la Chana-

néenne?... Je suis plus infidèle,

venez me délivrer des embûches
du démon.
Vous vous souvenez de Madelei-

ne?... Eh bien, si j'ai péché, je

veu:^' imiter son repentir.

Vous vous souvenez de Jean, Ta-
pôtre du Cénacle?... Eh bien, moi
aussi, je veux être le disciple de votre
amour; venez et laissez reposer sur
votre Cœur ma tête endolorie.
Vous vous souvenez des saintes

femmes qui vous cherchaient au
sépulcre?... Eh bien, je veux me
mêler à leur pieux cortège; venez,
je veux vous offrir les arômes d'-^

ma prière, de mon repentir et de
mon amour.
Vous vous souvenez des disciples

d'Emmaûs?... Eh bien, daignez
entrer dans ma demeure; venez
reposer dans mon cœur, et, dans la
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fraction du pain, r<;vélez-vou.s enfina mon amo alanguie

ienHai/n w"''- Aujourd'hui

Tant T "^n"-
"^ ''"' -n'arrivera.

sur Lt l"^^'T', P«"^«"t fondresur moi; tant de dou eurs peuvent

m;erur''''*J«"''^«'''=^""ffHmien union avec vous; je ne veuxpleurer que sur votre Cœur.
{Exlr. (tes "Rayons Enchurisf.)

OFFRANDK DE LA COMMU-
NION

adrr/hli"f"™^"*: ^'ï"'' infiniment
adorable, souveram Se gneur de l'n-njvers, je vous offre cette comrn-n.on en union de l'amour infiTd ,Sacré-Cœur de Jésus-Christ, vôtreFils bien-aimé. Je vous l'offre Douravancer dans son amour, pourTc

vivre de sa vie et pour rendre mon
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cœur semblable au sien. Je vous
1 offre pour faire à ce divin Cœur
réparation et amende honorable
pour tous les outrages qui lui sont
taits dans le Sacrement de son
amour, et surtout pour ceux dont
je SUIS moi-même coupable. Je
vous l'offre pour l'accroissement de
la dévotion aux Sacrés Cœurs de
Jésus et de Marie, nour l'exaltation
de votre sainte Eglise, pour les
besoins de tous ceux pour qui je
dois prier et pour la délivrance des
âmes du purgatoire. Je vous l'offre
pour obtenir... (telle grâce), et je
désire entrer dans les intentions re-
quises pour gagner les indulgences
que je puis obtenir par cette commu-
nion.

PENSÉE

travaille, sounsî



— 24 —
PRIÈRES APRÈS LA COMMU-

NION

Prélude du ciel

Uni à vous, Seigneur Jésus, je
commence cette journée comme un
jour du ciel.

Les élus ne possèdent pas plus
que moi, seulement ils gardent leur
bonheur, et moi je retourne au
combat. J'ai laissé tomber dans
votre Cœur le désir de vous aimer
et de vous posséder; accordez-moi
encore le désir de souffrir tout ce
que vous jugerez bon de m 'envoyer.
Cette souffrance que le sens liumain
repousse est mon plus grand bien;
je l'accepte avec reconnaissance et
vous supplie de vous glorifier en
moi par toutes mes peines.

Seigneur Jésus, achevez mon ac-
tion de grâces, et préparez-moi à
une nouvelle communion qui m'a-
chemine au ciel. Faites-moi arri-
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ver à ne tenir à rien, à ne rien désirer
ni regretter; faites que je monte
en me détachant et que je meure
quand je serai trop près de vous
pour rester sur la terre. Ainsi
soit-il.

OFFRANDE DE LA JOURNÉE

PAR SAINTE GERTRUDE

O Jésus! ce soupir échappé de
mon cœur est le premier de ce jour;
je vous l'offre et vous l'envoie!
Je vous supplie d'accomplir en moi
toutes mes actions de l'âme et du
corps, de les purifier dans votre
très doux Cœur et de les offrir à
votre Père, afin qu'elles lui procu-
rent une gloire éternelle. Ainsi
soit-il.
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ACTION DE GRÂCES
Anges du Seigneur, descendez.

Venez chanter les gloires de Jésus,
ses triomphes, son amour! Adorez,
remerciez, suppliez et priez Jésus
pour moi. Parlez-lui le langage
du ciel, car je ne puis que balbutier
quelques paroles de la terre. C^han-
tez vos hymnes divins, car mon
chant à moi serait plein de san-
glots!... Aimez-le avec vos ar-
deurs célestes, car mon amour
serait languissant!
O Vierge sainte, ô Marie, venez

près de Jésus-Eucharistie remplir
encore une fois votre office de mère.
Dites-lui qu'il me rende sainte,
qu il me donne votre pureté, votre
humilité, votre docilité à sa grâce,
votre abandon à ses volontés, votre
esprit de sacrifice et vos aspira-
tions pour le ciel. Dites-lui qu'il
me pardonne, qu'il me bénisse,
qu il me conduise au ciel!

iExtr. des "Ray. Euch'\)



— 27 —

ACTE D'OFFRANDE
O mon Jésus, je n'ai rien à vous

offrir qui soit digne de vous! Mais
voici les vertus et les mérites dont
le monde fut et sera le théâtre,
depuis le sang d'Abel jusqu'au
soupir du juste qui sera le dernier
à vous invoquer et à prononcer
votre nom. Je vous offre la foi
des Patriarches, l'espérance des Pro-
phètes, le zèle des Apôtres, le sang
des Martyrs, la charité des Confes-
seurs, la pureté des Vierges. Je
vous offre l'innocence des enfants,
les ardeurs des adolescents, la vi-
gueur de l'âge mûr, la majesté véné-
rable des vieillards. Je vous offre
les fatigues des ministres de votre
Eglise, les gémissements des fidèles
qui luttent pour le bien, les larmes
des pénitents, les austérités incon-
nues des solitaires, les bublimes
contemplations de vos adorateurs.

Je voudrais être sur les lèvres de
celui qui vous prie, dans le cœur
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de celui qui vous aime, dans l'es-
prit de celui qui vous contemple,
dans le regard de celui qui vous
voit, entre les mains de celui qui
vous embrasse, sur le front de celui
qui vous adore, dans l'âme qui
sent et goûte votre présence. Je
voudrais recueillir entre mes mains
toutes les pensées, les affections,
les élans, les désirs, les gémisse-
ments, les vœux, les extases, les
ravissements des âmes qui vous
appartiennent, et, comme des grains
d'encens, les verser dans les urnes
que tiennent les anges autour de
votre tabernacle et d'où s'échap-
peraient des parfums sans mesure.
O très doux Jésus, comme je ne

désire d'autres faveurs que les
vôtres, comme je n'attends d'autre
récompense que votre amour, faites
que, sur la terre, je n'aie d'autre
bonheur que celui de vous aimer.
Ainsi soit-il.

(Ext. des "Ray. Etich'\)
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ACTE D'OHLATION

mon Dieu, très sincèrement, je
vous conjure de n'avoir aucun
égard à ma nature, aux répugnan-
ces de ma chair et, malgré moi-
même, de me faire arriver à la per-
fection la plus entière, la plus a})S()-
lue, la plus crucifiante pour ma
nature, la plus glorieuse pour vous!
Agissez comme -n je n'avais aucun
désir, aucune crainte contraires aux
vôtres. Si t«lle est votre sainte
volonté, ô mon Dieu, menez-moi
par le chemin le plus court et le plus
ensanglanté pour arriver jusqu'à
vous, par le chemin le plus inacces-
sible aux prises de l'amour-propre!
Mon Dieu, je mets mon âme tout

entière dans cette prière, sans écou-
ter les frayeurs et les répugnances
de la chair. Je place en vous toute
ma confiance, ô Cœur d'amour, car
je crains tout de ma faiblesse, mais
j'espère tout de vos boutés. Si

1
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telle est votre volonté, Jésus, exau-
cez-moi, je vous en conjure. Ainsi
soit-il.

Extrait de la

''Vie d'une religieuse Rép*\

QUID RETRIiaiAM DOMINO

J'ai reçu Jésus dans mon cœur...
Il est là dans mon âme!... C'est le

divin Enfant de la crèche... C'est
l|Adolesccnt de Nazareth... C'est
l'Apôtre que la foule acclamait sur
les chemins de la Galilée... C'est
le Thaumaturge qui opéra t'^nt de
prodiges... C'est le Martyr qui con-
somma son sacrifice sur le Calvaire
...Il est en moi!... Que me reste-
t-il à désirer quand je possède Jésus !

Et maintenant, A bon Maître, que
vous donnerai-je en échange de
votre visite?... Je voudrais vous
donner une âme tout ctincelante
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de pureté et de candeur... Et la
mienne est affligée de tant de misè-
res! Je voudrais vous prier avec
des paroles brûlantes de séraphin...
et je me sens rivé aux choses de la
terre.. Je voudrais vous offrir des
vertus fortes, suaves, délicates...
mais je n'en trouve aucune en moi.
Je voudrais vous apporter un cœur
humble, vaillant, généreux, fait à
l'image de votre divin Cœur. .

.

et le mien ressemble trop souvent
à un buisson d'épines! Je voudrais
avoir au moins des désirs de sain-
teté... et je me laisse décourager
par mes inconstances passées si

nombreuses. Je voudrais que tout
mon être fût toujours à la disposi-
tion de votre volonté sainte... et
je sens en moi d'invincibles attaches
d'amour-propre! Je voudrais vous
assurer que mon bonheur consiste à
rester près de vous... et je ne sens
en moi aucune tristesse de vous
quitter!

3
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O bon Jésus, je n'ai rien à vous

donner; mais puisque vous-même
avez voulu vous donner tout à moi,
je me considère en votre compagnie
comme le maître de toutes choses, et
je vous offre l'univers entier! Je
vous offre la terre avec toutes ses
merveilles:

Que la majesté des monts, l'im-
mensité des déserts, les bruits de
1 océan, les fureurs de la tempête,
chantent votre gloirel

Que les fleurs des champs, les
couleurs de l'arc-en-ciel, la blan-
cheur des neiges, l'azur des cieux,
chantent votre beauté.
Que les fruits de la terre, l'air

que je respire, la lumière que je
contemple, la vie dont je jouis,
chantent votre bonté.

Que la splendeur des étoiles, les
rayons du soleil, les pâles lueurs
de la lune, les profondeurs de
1 espace, chantent votre immensité.
Que vos quinze cents millions de
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fils, vivant sur la terre, chantent
votre puissance- Q-ie leurs voix
s'unissent aux j4enéraii(;!is de soi-
xante siècles de nt le ven' a dispersé
la poussière au^ qjjtîe coins du
monde!
Qu'un concert infini de voix ve-

nues des chaumières et des palais,
des champs et des forêts, des villes
et des déserts, des ateliers et des
cathédrales, de la terre et des cieux,
du temps et de l'éternité, s'élèvent
jusqu'à vous!

{Ex. des "Rayons Euch".)

PRIÈRE DE
SAINT THOMAS D'AQUIN

O vous qui m'aimez tant, Jésus,
ICI véritablement Dieu caché, écou-
tez-moi, je vous implore.
Que votre bon plaisir soit mon
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plaisir, ma passion, mon amour!...
Donnez-moi de le chercher, de le
trouver, de l'accomplir! Montrez-
moi vos chemins, indiquez-moi vo»
sentiers. Vous avez vos desseiiié
sur moi; dites-les-moi bien, et don-
nez-moi d*^ les suivre jusqu'au défi-
nitif salut de mon âme. Qu'indiffé-
rent à tout ce qui passe et ne voulant
voir que vous, j'aime tout ce qui
est à vous; mais vous surtout, mon
Dieu, vous!
Rendez-moi amère toute joie qui

n'est pas vous, impossible tout désir
hors de vous, délicieux tout travail
fait pour vous, insupportable tout
repos qui n'e^t pas en vous. Qu'à
toute heure, ô mon Jésus, mon âme
prenne vers vous son vol, que ma
vie ne soit qu'un acte d'amour.
Toute œuvre qui ne vous honore

pas, faites-moi bien sentir qu'elle
est morte. Que ma piété soit
moins une habitude qu'un élan
continuel du cœur.
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O Jésus, mes délices et ma vie,

donnez-moi d'être sans recherche
dans moi. humilité, sans dissipation
dans mes joies, sans abattement
dans mes tristesses, sans rudes
dans mon austérité.

Donnez-moi de parler sans dé-
tour, de craindre sans désespoir,
d'espérer sans présomption, d'être
pur et sans tache, de reprendre
sans colère, d'aimer sans faux sem-
blants, d'édifier sans ostentation,
d'obéir sans réplique, de souffrir
sans murmure.
Bonté suprême, ô Jésus, je vous

demande un cœur épris de vous,
qu [aucun spe^^icle, aucun bruit ne
puisse distn.' un cœur fidè'e et
fier qui ne chj ...elle et ne descende
jamais; un cœur indomptable, tou-
jours prêt à lutter après chaque
tempête, un cœur libre, jamais
esclave, jamais séduit, un cœur droit
qu'on ne trouve jamais dans les
voies tortueuses.

i
3

3
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Et mon esprit, Seigneur, mon

esprit ! Qu'impuisF mt à vous mécon-
naître, ardent à vous chercher, il

sache vous »-encontrer, vous, la
suprême sagesse! Que ses entretiens
ne vous déplaisent pas trop; que,
confiant et calme, il attende vos
réponses et que, sur votre parole, il

se repose.

Puisse la pénitence me faire sentir
les épines de votre couronne; puisse
la grâce me verser vos dons sur la
route de l'exil, puisse la glrire
m'enivrer de vos joies dans la
céleste patrie! Ainsi soit-il.

AUTRE PRIÈRE Di:
SAINT THOMAS

Seigneur, demeurez avec moi!...
Je vous aperçois, ô Jésus!... De
loin en loin, vous me tirez de ma
léthargie... J'entr'ouvre un moment
les jeux et vous me ravissez par
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votre présence. Mais, hélas!... ce

ne sont que des visites passagères!...

Je ne sais si vous m'aimez... si je

vous aime... j'ignore même si je vis

de la foi!... Je ne trouve en ma vie

qu'infidélités.... que commence-
ments sans suite . . . que sacrifices

sans plénitude!... Et cependant,
j'aspire à vous!... Il reste au fond de
mon cœur une réponse négative qui
rejette tous les appels des créatures.,

qui dit à tout cœur qui n'est pas
le vôtre: vous êtes trop étroit!... à
toute lumière qui ne m'apprend
rien de votre beauté: vous ête"

ténèbres !. . . à tout intérêt qui
n'est pas votre gloire: vous ne
me suffisez pas!... à toute louange
qui ne vient pas du ciel: vous
ne pouvez pas me grandir !. . .

à tout ce qui n'est pas mon Dieu:
ce n'est pas vous que je cherche
...ce n'est pas vous qu'il me
faut!... Donnez-moi un amour im-
mense. . . une clarté sans ténèbres...
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des joies sans mélange... des biens
impérissables!... Donnez-moi mon
Dieu, donnez-le-moi bientôt, don-
nez-le-moi sans fin, donnez-le-moi
sans mesure!
O mon Dieu, ne venez pas en

passant, faites en moi un séjour
habituel .. perpétuel... demeurez
avec moi!... J'aurais dû vous appe-
ler, vous retenir dès le premier rayon
d intelligence qui me révéla mon
âme.

. . mais j'ai erré comme une
brebis abandonnée!.

. . Maintenant
que les ombres déclinent, que le jour
lait place à la nuit, ne méprisez pasma tardive supplication. Venez,
demeurez.

. . pardonnez mes oublis
. .

.
mon indifférence; pardonnez si,

rebuté des créatures, j'accours à
vous, comme le naufragé au port!
Et parce que vous êtes bon et que
vous connaissez l'aveuglement de
votre pauvre enfant, venez. . . de-
meurez jusqu'au jour sans soir
jusqu'à l'éternel aujourd'hui'
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UNE PRIÈRE DU GÉNÉRAL

DE SONIS

Mon Dieu, me voici devant vous,
pauvre, petit, dénué de tout.

Je ne suis rien. Je n'ai rien. Je
ne puis rien.

Je suis là, à vos pieds, plongé dans
mon néant.

Je voudrais avoir quelque chose à
vous offrir, mais je ne suis que
misère.

^
Vous, vous êtes mon tout. Vous

êtes ma richesse.

Mon Dieu, je vous remercie
d avoir voulu que je ne fusse rien
devant vous. J'aime mon humilia-
tion, mon néant. Je vous remercie
d'avoir éloigné de moi quelques
satisfactions d'amour-propre, quel-
ques consolations du cœur. Je vous
remercie des déceptions, des inquié-
tudes, des humiliations. Je recon-
nais que j'en avais besoin et que
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ces biens auraient pu me retenir
loin de vous.
O mon Dieu, soyez béni quand

vous m'éprouvez.
J'aime à être brisé, consumé,

détruit par vous.
Anéantissez-moi de plus en plus.

Que je sois à l'édifice, non pas
comme la pierre travaillée et polie
par la main de l'ouvrier, mais
comme le grain de sable obscur,
dérobé à la poussière du chemin.
Mon Dieu, je vous remercie de

m'avoir laissé entrevoir la douceur
de vos consolations. Je vous re-

mercie de m'en avoir privé. Tout
ce que vous faites est juste et bon.
Je vous bénis de mon indigence.
Je ne regrette rien, sinon de ne vous
avoir pas assez aimé. Je ne désire
rien, sinon que votre volonté soit

faite.

Vous êtes mon maître, et je suis
votre propriété. Tournez et re-

tournez-moi. Détruisez et travail-
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lez-moi. Je veux être réduit à rien
pour l'amour de vous.
O Jésus! que votre main est bonne,

même au plus fort de l'épreuve!
Que je sois crucifié, mais crucifié par
vous! Ainsi soit-il.

AU DIVIN PRISONNIER

O Jésus, divin Prisonnier, re-
gardez-moi. ... Je suis prisonnier
aussi; mais comme mes chaînes
sont déslionorantes, comn\e ma pri-
son est triste! Délivrez-moi des
liens du péché, afin que je me livre
aux chaînes de votre amour. Bri-
sez les attaches de mon orgueil,
de ma vanité, de mon indolence,
de ma colère; courbez la raideur
de ma volonté, maîtrisez la tyran-
nie de mes sens

; ouvrez toute grande
la porte de mon cœur pour que
les miasmes délétères de mes pas-
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sions s'en échappent; dissipez les

ténèbres de mon ignorance. ...
nion Jésus, je suis las de cette cap-
tivité!. . . Il y a si longtemps que
j'ai besoin de respirer le parfum
de votre amour, de développer les
énergies de mon âme, de mener
enfin une vie sainte ! Comment faire
si je ne suis aidé par votre grâce?
Pitié, ô Jésus, pitié pour ce pauvre
prisonnier! Mais je ne veux pas
jouir d'une liberté qui serait con-
traire à vos désirs. Non! Je veux
toujours être prisonnier, mais pri-
sor !:3r avec vous; je veux être
esclave, mais l'esclave de votre
sacrement; je veux rester on prison,
mais dans celle du tabernacle. Je
me soumets en tout à l'œuvre de
votre volonté sainte. Êtreignez-
moi par vos chaînes, je les baiserai
avec amour, je les baignerai de
mes larmes. Enchaînez mon es-
p*"it, afin qu'il vous consacre chaque
jour ses pensées les plus belles, les
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plus nobles, les plus saintes !. . . .

Enchaînez mon cœur de sorte qu'il
perde pour toujours la triste lil^rté
de ne pas vous aimer!. . . Enchaînez
mon imagination, afin qu'elle ne soit
absorbée par d'autres rêves que par
ceux de vos beautés eucharistiques,
de vos triomphes d'amour, de vos
horizons pleins de lumières!. . . En-
chaînez toutes les puissances de
mon âme, pour qu'elles ne sachent
plus vivre en dehors de vos autels,
de vos calices, de vos flambeaux, en
dehors de votre prison d'amour.

Faites, ô Jésus, que je respire
toujours l'air de votre tabernacle;
que l'obscurité de vo're prison res-
plendisse en mon âme; que j'en-
' -^de la mélodie de vos silences
eucharistiques; que je vole par les
espaces infinis de l'Hostie, que je
porte en mon cœur l'immensité de
la communion, que je contemple le

ciel à travers l'ostensoir, que j'é-

prouve l'extase de la liberté de vos
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chaînes et (jue je meure emprisonné
dans votre cœur !

{''Fxtr. des ''Hayons KucK\)

PRIÈRE RÉPARATRICE

Divin Sauveur Jésus! daignez
abaisser un regard de n)iséricorde
sur vos Gardes d'Honneur qui, réu-
nis dans une même pensée de FOI,
de RÉPARATION et d'AMOUR,
viennent déplorer à vos pieds leurs
infidélités et celles des pauvres
pécheurs, leurs frères!

Puissions-nous, par les promesses
unanimes et solennelles que nous
allons faire, toucher votre divin
Cœur, en obtenir miséricorde pour
nous, pour le monde malheureux et
coupable, pour tous ceux qui n'ont
pas le bonheur de vous aimer !

A. l'avenir, oui, tous nous le pro-
mcUons:
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De l'oubli et de ringratitudo

des hoiiuiios, nous vous con-
solerons, Seigneur,

De votre délaissement au saint
tabernacle,

Des crimes des pécheurs,
De la haine des impies,
Des blasphèmes qu'on vomit

contre vous,
Des injures faites à votre Divi-

nité,

Des sacrilèges par lesquels on
profane votre Sacrement d'a-
mour,

Des immodesties et des irrévé-
rences commises en votre
présence adorable,

Des trahisons dont vous êtes
l'adorable Victime,

De la froideur du plus grand
nombre de vos enfants,

Du dédain que l'on fait de vos
avances pleines d'amour.

Des infidélités de ceux qui
disent vos amis.
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De nos résistances à vos grâces,

De nos propres infidélités,

De l'incompréhensible dureté
de nos cœurs,

De nos longs retards à vous ai-

mer,
De notre lâcheté dans votre

saint service,

De l'amère tristesse où vous
plonge la perte des âmes,

De vos longues attentes à la

porte de nos cœurs,
Des amers rebuts dont on vous

abreuve,
De vos soupirs d'amour.
De vos larmes d'amour,
De votre captivité d'amour,
De votre martyre d'amour,

ORAISON
Divin Sauveur Jésus, qui avez

laissé échapper de votre Cœur cette
plainte douloureuse: J'az cherché
des consolateurs et je n'en ai point
trouvé, daignez agréer le faible tii-

but de nos consolations, et nous as-
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1
sister si puissamment du secours de
votre grâce, quïi l'avenir, fuyant de
plus en plus tout ce qui pourrait
vous déplaire, nous nous montrions
en tout, partout et toujours vos
fidèles et dévoués Gardes d'Hon-
neur. Nous vous le demandons
par votre Cœur, ô Vous qui, étant
Dieu avec le Père et le Saint-Esprit,
vivez et régnez dans les siècles des
siècles. Ainsi soit-il.

INVOCATIONS AU
SACRÉ-CŒUR DE JÉSUS

Profondes adorations du Cœur
de Jésus, je m'unis à vous!

Ardent amour du Cœur de
Jésus,

Force du Cœur de Jésus,
Réparations du Cœur de Jésus,
Actions de grâces du Cœur de

Jésus,
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Confiance assurée du Cœur de

Jésus,

Prières enflammées du Cœur de
Jésus,

Silence éloquent du Cœur de
Jésus,

Humilité du Cœur de Jésus,
Obéissance du Ca^ur de Jésus,
Douceur et paix du Cœur de

Jésus,

Bonté ineffable du Cœur de
Jésus,

Charité universelle du Cœur de
Jésus,

Recueillement profond du Cœur
de Jésus,

Souffrances et sacrifices du
Cœur de Jésus,

Patience infinie du Cœur de
Jésus,

Tendre sollicitude du Cœur de
Jésus pour la conversion
des pécheurs.

Intentions, désirs du Cœur de
Jésus,

B.
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Amour du Cœur de Jésus,
embrasez mon cœur.

Charité du Cœur de Jésus,
soutenez mon cœur.

Patience du Cœur de Jésus,
ne vous lassez pas de mon cœur.

Miséricorde du Cœur de Jésus,
pardonnez à mon cœur.

Règne du Cœur de Jésus,
établissez-vous dans mon cœur.

Silence du Cœur de Jésus,
enseignez mon cœur.

Volonté du Cœur de Jésus,
disposez de mon cœur.

Zèle du Cœur de Jésus,
dévorez mon cœur.

Vierge Immaculée,
priez pour nous le Cœur de Jésus.

PENSÉE

Je suis aimé par l'Amour infini et ce
Dieu qui m'aime habite en moi: j'ai donc
le devoir de vivre en être divin et éternel!
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NEUVAINE EFFICACE

((

((

((

O Jésus, qui avez dit: ''Cherchez
et vous trouverez, frappez, et l'on

vous ouvrira, demandez, et vous
recevrez," avec Marie, votre très

sainte Mère, je cherche, je frappe,
et je demande que mes prières

soient exaucées!— (3 fois).

O Dieu, venez à mon aide! Sei-

gneur, hâtez-vous de me secourir!

Gloire soit au Père, etc.

O Jésus, qui avez dit: "Tout ce

"que vous demanderez à mon Père,
"en mon nom, il vous l'accordera,"
avec Marie, votre très sainte
Mère, à votre Père, en votre nom,
je demande humblement et instam-
ment que mes prières soient exau-
cées!— (3 fois).

ODieu, etc.—Gloire soit, etc.

O Jésus, qui avez dit: "Le ciel

"et la terre passeront, mais mes
"paroles ne passeront pas," par
l'intercession de Marie, votre très
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sainte Mère, j'obtiendrai que mes
prières soient exaucées!— (3 fois).

O Dieu, etc.—Gloire soit, etc.

(Ind. de 100 jours.)

L.-N., Arch. de Québec.

^CONSÉCRATION AU
SACRÉ-CŒUR DE JÉSUS

Sacré-Cœur de mon Sauveur,
moi N.N., je vous donne et vous
consacre ma personne, ma vie, mes
actions, mes peines, ma réputation,
ma santé. Je vous donne mon âme
et mon corps, et c'est ma volonté
irrévocable d'être tout à vous, de
tout faire pour votre a., t et de ne
me servir d'aucune partie de mon
être que pour vous aimer et vous
glorifier. Je vous prends donc, ô
Sacré-Cœur de Jésus, pour l'unique
objet de mon amour, le protecteur
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de ma vie, le réparateur de toutes
mes fautes, le remède à mes misères
et mon asile assuré à l'heure de la
mort. Soyez donc, ô Cœur plein de
bonté, ma justification envers Dieu,
votre Père, et détournez de moi les
traits de sa juste colère. O Cœur
d'amour, je mets toute ma confiance
en vous. Je crains ma malice et ma
faiblesse, mais j'espère tout de
votre bonté. Consumez en moi
tout ce qui peut vous déplaire et
vous résister; que votre pur amour
s'imprime si avant dans mon
cœur que jamais je ne puisse vous
oublier ni être séparé de vous. Je
vous en conjure, par toutes vos bon-
tés, que mon nom soit écrit en vous,
car je veux désormais faire consister
mon bonheur et ma gloire à vivre et
à mourir comme un esclave du
divin Cœur.

Cœur infiniment bon, fournaise
ardente de la plus incompréhensible
charité, je veux vous aimer, parce
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que vous êtes mon Dieu et la perfec-

tion infinie. Je ne puis détruire en
moi l'ennemi de votre gloire pour
vivre de cette vie toute divine.

Voyez comme à chaque instant je

tremble, je chancelle sous le poids

de mes misères; mettez donc mes
résolutions et ce don de moi-même,
mettez ma faible volonté dans votre
plaie sacrée. Soyez, ô plaie divine,

mon refuge contre mes passions et

contre les tempêtes que l'ennemi
du salut soulève contre moi. Je ne
saurais persévérer un seul instant

si votre bras tout-puissant ne me
soutient.

Je veux désormais être tout à
vous et me considérer comme votre

propriété. Je tâcherai donc de vous
consulter avant de rien entrepren-
dre, et de vous laisser disposer de
mon être. Je ne veux pias souffrir

en moi une seule pensée, un seul dé-

sir, une seule aspiration qui ne
soient pour votre amour. Disposez
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de moi par mes supérieurs. Je ne
veux rien solliciter ni rien refuser. Je
m'abandonne entièrement à votre
divine conduite : consolez-moi, affli-
gez-moi selon votre plus grande
gloire. Je ne mérite pas, ô Jésus,
à cause de l'abîme de mes misères,
de partager votre crol et vos
humiliations que vous réservez à
vos fidèles servantes; mais je vous
les demande à cause de votre infinie
miséricorde, comme le seul moyen
d'établir votre règne en moi.
O mon Dieu, faites donc que je

vous aime seul et que je ne trouve
plus de plaisir que dans votre croix.
Faites que je sois sourde et muette,
que je sois crucifiée à toutes les
choses du monde. Je regarderai
désorinais les humiliations et les
douleurs comme des présents de
votre infinie bonté, comme une
insigne faveur; et je prierai pour
tous ceux qui me procureront ces
précieuses occasions d'aller à vous.
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O Jésus! je ne puis pas marcher

un seul instant sans vous; je me
jette dans vos bras, tenclez-moi
donc la main, afin que je puisse
marcher vers le ciel. Oh! qui me
donnera de vous aimer! qui me
donnera de mourir à moi pour ne
vivre qu'à vous! Quand vous ai-
merai-je d'un amour embrasé, d'un
amour immolé qui ne respire que
la croix ? Quand guérirez-vous cette
pauvre paralytique qui voudrait
courir vers vous ? Quand me rece-
vrez-vous dans votre Cœur ? Quand
m'y cacherez-vous afin que je ne
paraisse plus aux yeux des hom-
mes, que je ne fasse plus rien,
que je ne dise plus rien qui ne vous
soit agréable?
O divin Roi, pourquoi doL ..^

vous donnez-vous pas à celle qui
est pauvre et nue ? Vous remplis-
sez le ciel et la terre: remplisses
donc mon cœur de votre divine
présence, afin que je vous trouve

-M
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toujours en moi. Puisque vous aimez
cette divine lumière de l'humilité

qui nous montre ce que vous êtes

et ce que nous sommes, oh! don-
nez-moi cette lumière. Donnez-moi
les ytux simples de la colombe,
des yeux pleins de larmes amoureu-
ses, des yeux clairvoypnts pour voir

votre volonté et l'accomplir.

Puisque je tombe à chaque pas,

puisque je ne puis rien faire sans
vous, prenez vous-même ma volonté

et ma liberté. Dirigez tout; soyez
mon Maître, je serai votre esclave.

Prenez en main le soin de mon
salut et de ma perfection; moi,

je ne chercherai qu'à faire en tout
votre bon plaisir. Ma vie et tout

mon être sont entre vos mains, e

ne vous demande qu'une gr je:

celle de vous aimer d'un amour
ardent qui ne me permette jamais de
vous déplaire. Ainsi soit-il.
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ACTE DE CONFIANCE EN
DIEU

DU R. P. DE LA COLOMBIÈRE

Mon Soigneur et mon Dieu, je
suis persuadé que vous veillez sur
tous ceux qui espèrent en vous et
qu'on ne peut jamais manquer de
rien quand on attend tout de vous

;

c'est ce qui fait que je suis résolu
de vivre désormais sans aucun
trouble, et de jeter dans votre sein
paternel toutes mes inquiétudes et
toutes mes peines. Les créatures
peuvent s'armer contre moi, les

maladies peuvent m'ôter la force et
les moyens de vous servir selon mes
désirs, je puis même perdre votre
grâce par je péché; mais jamais je
ne perdrai ma confiance en votre
miséricorde. Je la conserverai jus-
qu'au dernier soupir de ma vie; les
démons feront de vains efforts pour
me l'arracher, rien ne pourra jamais
ébranler ma constance. Que les
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confiaiK (• 11

en vovi n'fi

autres att* ?idont leur bonheur dos
ciéatur . , .c leurs biens, de leurs

talen «
i

.'i s s'appuient sur l'inno-

cenee ' i' i.' vie, sur la rigueur fl<*

leur p ni(' '.ne, sur le nombre d(*

leurs ( ot;,< , œivres ou sur hi

ferveur i<m( '- n-i.res; pour moi,
Seigm i

,
.)nfiance, c'est ma

t Cette confiance

j.», ais trompé et ne
trompera jamais personne; je suis

donc assuré que je serai éternelle-

ment heureux, parce que j'espère

fermement de l'être, et que c'est

de vous, mon Dieu, que je l'espère.

Je connais, et ne connais, hélas!

que trop, comlnen je suis fragile et

changeant; je sais ce que peuvent
les tentations contre les vertus les

plus solides; j'ai vu tomber les

astres du ciel et les colonnes du
firmament s'ébranler. Mais tout
cela ne peut m 'effrayer, si vous
êtes pour moi, et vous le serez tou-

jours tant que j'espérerai en vous.
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Je me tiens par lA à C()uv<Mt de tous
les malheurs, et jesuis,(le plus, assuré
(l'espf'^rer toujours, parce que j 'espè-

re n eue cette invariable espérance,
l'jifin, je suis sûr, ô mon Dieu, que
ic ne i)uis trof) espérer en vous, et
que je ne puis avoir moins que ce
que j'espère de vous. Ainsi j'espère

que vous m'arrêterez sur les pen-
chants les plus rai)ides, que vous
me protégerez dans les plus péril-

leux assauts, que vous ferez triom-
pher ma faiblesse de mes plus re-

doutables ennemis. J'espère, je suis

sûr que vous m'aimerez toujours;
j'espère aussi vous aimer sans cesse,

sans partage, sans bornes. Et pour
porter tout d'un coup mon espé-
rance au souverain degré, je vous
espère, ô mon Dieu, vous-même de
vous-même; j'espère qu'après vous
avoir aimé, servi et adoré dans le

temps, j'aurai le bonheur de vous
voir et de jouir de vous pendant
toute l'éternité. Ainsi soit-il.
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SEULEMENT POUR AUJOUR-

D'HUI

Seigneur, je ne vous prie pas pour
demain, ni pour les besoins de
demain; gardez-moi pur de tout
péché, vivant doucement sous votre
regard.

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, soyez avec moi dans

mon travail et dans ma prière,

rendez-moi bon dans mes paroles
et dans mes actes,

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, que je ne sois pas si

pressé de faire ma volonté, mais
que je me plie facilement et joyeu-
sement au vouloir des autres, quand
je comprendrai que je leur fais

plaisir,

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, ne permettez pas que

je dise des paroles inutiles, ni
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blessantes, ni coupables; mettez sur
mes lèvres des paroles qui relèvent,
qui consolent, qui réjouissent.

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, faites que le doux sou-

rire de votre Mère éclaire mon che-
min et me serve à éclairer celui des
autres; qu'autour de moi, je ne
Glisse personne ni souffrir, ni pleu-
rer, ni s'attrister, sans que j'aille le

soulager,

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, que je nste en esprit

avec vous, ma véritable joie; et
vous-même, restez avec moi, vous,
ma lumière et ma force.

Seulement pour aujourd'hui.—
Seigneur, si la douleur vient peser

sur moi, donnez-moi de l'a.;cutillir

sans murmure, comme la messa-
gère de votre justice et de votre
amour.

Seulement pour aujourd'hui.—
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Seigneur, je ne vous prie pas pour

demain. . . demain, peut-être, je ne
serai plus loin de vous; mais, Sei-

gneur, gardez-moi, guidez-moi, ai-

mez-moi.
Seulement pour aujourd'hui.—
PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR

Fondée sur les promesses a la
B. Marguerite-Marie

Cœur sacré de Jésus, nous voici

prosternés devant vous pour vous
adorer, vous louer, vous remercier,
réparer nos faites passées et nous
consacrer à votre amour.
Nous souvenant de vos divines

promesses, nous osons vous dire

avec la plus entière confiance:

Cœur de Jésus, donnez-nous tous
les secours nécessaires à notre
état.—Seigneur, vous nous l'avez

promis.
Cœur de Jésus, mettez la paix dans

nos familles.—Seigneur, etc.
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Cœur de Jésus, bénissez les maisons
où votre image est exposée et
honorée.—Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, soulagez-nous dans
nos travaux et consolez-nous dans
nos peines.—Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, soyez notre asile
assuré pendant la vie, mais sur-
tout à la mort.—Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, répandez d'abondan-
tes bénédictions sur toutes nos
entreprises.—Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, soyez pour les

pécheurs un océan de miséricorde.—Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, faites que les âmes
ferventes fassent de rapides pro-
grès dans la perfection.—Seigneur,
etc.

Cceur de Jésus, rendez ferventes les

âmes tièdes.—Seigneur, etc.
Cœur de Jésus, accordez à ceux qui

travaillent au salut des âmes le

don de toucher les cœurs les plus
endurcis. Seigneur, etc.
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Cœur de Jésus, donnez à ceux qui

communient sans interruption

neuf premiers vendredis la grâce

de la pénitence finale et de la

réception dos sacrements.—Sei-

.
gneur, etc.

Cœur de Jésus, régnez malgré Satan
et les efforts de vos ennemis.

—

Seigneur, etc.

Cœur de Jésus, gravez en vous à

jamais le nom de ceux qui propa-
gent cette dévotion.—Seigneur,

etc.

Oraison

CœuR sacré de Jésus, soyez
l'unique objet de notre amour, le

protecteur de notre vie, le soutien de
notre faiblesse, le réparateur de
toutes nos fautes, "l'assurance de
notre salut et notre asile à l'heure

de la mort.
Une indulgence de 100 jours est

attachée à la récitation de cette prière.

L.-N., Arch. de Québec.
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HEURE SAINTE

O mon bon Maître, je viens,

humblement prosterné à vos pieds,
passer cette heure avec vous. Moi,
votre enfant très indigne, je viens
adorer, remercier, réparer, supplier
pour ceux qui ne le font pas, soit par
ignorance, incapacité ou malice, et
demander pour tous lumière et force.

Adoration—Je vous adore, ô
Cœur aimable de mon Jésus, souf-
frant de l'abandon de tous; je vous
adore, ô Ame de mon Jésus, si

grande, si noble, si belle, si divine;
je vous adore, ô Sang généreux et
bienfaisant de mon Sauveur; je

vous adore, ô mon Seigneur et
mon Dieu, avec les anges gardiens
des saints tabernacles du monde
entier, en union avec toutes les

âmes saintes du ciel et de la terre,
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en union avec les âmes réparatrices

de cette ville; je vous adore, je vous
aime et je voudrais que tout ce qui
eiâste prît une voix pour exalter
votre grandeur, vos divines perfec-

tions. O Jésus, que chaque instant
de cette heure soit un acte d'ado-
ration et d'amour agréable à votre
divin Cœur.

ACTION DE GRÂCES—Je VOUS re-

mercie, ô Dieu si généreux et si

bon! Merci pour toutes les grâces
accordées au monde entier pen-
dant ce mois. Merci principa-

lement des faveurs accordées à la

France, au Canada, à cette ville, à
ma famille. Merci des bienfaits

dispensés à toutes les âmes répara-
trices. Merci au nom de la créa-

tion tout entière. Mon bon Ange
gardien, saints anges préposés à la

garde du Tabernacle, aidez-moi à
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remercier le Cœur de mon Dieu qui
veille en ce moment sous les voiles
de l'Hostie, qui prie et s'offre pour
moi.

Réparation—Je vous aime, ô
bon Maître, et vous fais répara-
tion, m'unissant aux âmes répara-
trices du monde entier. Pardon, ô
Cœur de mon Jésus, abreuvé d'ou-
trages et d'injures dans le Sacre-
ment de votre amour. Pardon
pour les âmes tièdes que vous aimez
et qui ne vous aiment pas. Pardon
pour les âmes souffrantes et affligées

qui ne veulent pas se résigner. Par-
don pour toutes les irrévérences, les

profanations, les impiétés, les sacri-

lèges. Pardon pour tous les pécheurs
du monde entier. Pardon pour
nous, âmes réparatrices, pour toutes
les fautes commises pendant ce
mois. Une goutte de votre Sang, ô
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Jésus, peut effacer toutes les souil-

lures, laver toutes les iniquités,

noyer toutes les misères de vos ser-

viteurs. O Jésus, miséricorde!

* Impétration—O mon Dieu, je

vous adore, je vous aime et vous
supplie, par les mérites de Jésus,

votre divin Fils, d'avoir pour
agréables ces courts instants pas-

sés avec vous et d'exaucer mes
prières. Je vous prie, par Jésus,

pour la sainte Église, notre Saint-

Père le Pape, nos évêques et spé-

cialement celui de ce diocèse, nos
prêtres, nos communautés religieu-

ses, nos familles, nos amis, nos en-

nemis. Je vous demande, par le

sang et la prière de Jésus agoni-

sant, la conversion des pécheurs,

la délivrance des âmes du purga-
toire, la persévérance des justes,

la ferveur pour les âmes tièdes et
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languissantes, la perfection pour

les âmes ferventes.

Accordez à tous, ô mon Dieu,

et particulièrement aux âmes ré-

paratrices et à celles à qui vous

avez donné l'idée de cette pieuse

association, l'esprit de foi, de cha-

rité, c\ prudence, le don de prière,

de force, de crainte de Dieu, la

véritable i^agesse, la grâce de faire du

salut la principale et unique affaire.

Bénissez, ô mon Dieu, d'une

bénédiction toute spéciale, les ânies

qui vous aiment et voudraient

vous aimer tous les jours davan-

tage, toifi les missionnaires du mon-

de entier, et donnez-leur la santé,

la science et la sainteté; bénissez

toutes leurs œuvres d'apostolat.

Bénissez les exilés de France, les

enfants des écoles sectaires et les

pauvres persécutés.

Que l'État gouverne avec esprit

de foi et de justice; que la société

soit solidement chrétienne; que les
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familles soient unies et fermement
croyantes; que les congrégations
religieuses soient vraiment le sel
de la terre.

O mon Dieu, vous connaissez
mieux que nous les besoins de vos
enfants. Donnez-nous, pour tous
Ips jours de notre vie, notre pain et
pour l'âme et pour le corps.
O Jésus, sublime Adorateur, ado-

rez votre Père pour nous. O Jésus,
que vos actions de grâces suppléent
à l'insuffisance des nôtres! O Jésus,
sainte et divine Victime d'amour,
réparez pour nous, demandez grâce
pour nous! O Jésus, implorez pour
nous toutes les grâces et obtenez-
nous la persévérance finale.

Ainsi soit-il!

Une indulgence de cent jours est
accordée à toute personne qui réci-
tera pieusement cette prière.

t L. N., Arch. de Québec.
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PRIÈRE

POUR RÉPARER LES NÉGLIGENCES
DE CHAQUE JOUR

Père éternel, je vous offre le

Cœur sacré de Jésus avec tout son
amour, toutes ses souffrances et
tous ses mérites:

1—En expiation de tous les pé-
chés que j'ai commis aujourd'hui
et durant toute ma vie.—Gloria
Patri, etc.

2—Pour purifier le bien que j'ai

mal fait aujourd'hui et durant
toute ma vie.—Gloria Patri, etc.

3—Pour suppléer au bien que j 'au-
rais dû faire et que j'ai négligé
aujourd'hui et durant toute ma vie.

—Gloria Patri, etc.

Une pauvre Clarisse, qui vient de
mourir, apparut à son Ahbesse qui
priait pour elle, et lui dit: Je suis
allée droit au ciel; car par le moyen de
cette prière, récitée chaque soir, je
payais toutes mes dettes.
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AMENDE HONORABLE

O Cœur adorable de Jésus, je

ressens une vive douleur en voyant
les marques de votre amour reçues

avec tant de mépris et d'indiffé-

rence par la plupart des hommes; et

ce qui me remplit de honte et de
regrets, c'est que j'ai été moi-même
du nombre de ces ingrats. En
réparation de ces injures, je vous
offre, ô Cœur divin, l'amour de

toutes les âmes justes, les ardeurs

des anges et des saints du paradis,

et surtout les tendres sentiments de

Marie et de saint Joseph. Permet-
tez-moi, ô mon aimable Jésus,

d'unir à cette précieuse offrande

celle de toutes les affections et de

tous les bons désirs de mon propre

cœur. Ainsi soit-il.

^il
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ADIKT^X DU SOIR

Aiipn'^s de vous, Jésus, ô divin

Solitaire, mon :\nie a ^oûté le bon-
heur. Ah! s'il faut m'éloigru r de
votre sanctuaire, du moins je vous
laisse mon cceur. Les derniers feux

du soir ont disparu, les orn})r(.s de
la nuit conunencent à envelopper
la terre: c'est l'heure du départ, il

faut vous quitter, 6 Jésus! JésiiS,

qui avez béni cotte journée, ph;iée

sous vos auspices, Jésus, qui avez
rempli mon âme de vos grâces. Ah!
con\me les apôtres sur le Thabor, je

voudrais dresser ici ma tente: il est

si doux de prier, de pleurer au pied

du saint tabernacle. ( omme l'airain

sacré vient d'honorer votre divine

Mère de ses trois salutations, ainsi,

ô Jésus, mon âme dépose à vos pieds

la triple expression de son plus pur
amour. Oui, je vous aime, ô Jésus,

l)ien plus que je ne puis le dire; je

vous aime, et, en m'éloignant, divin
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Maître, je vous laisse tout mon
cœur.
Oh! que ne suis-je cette heureuse

petite lampe dont la douce et trem-
blante lumière va vous éclairer pen-
dant la nuit! ou encore, que ne

suis-je une de ces fleurs dont le

parfum embaume votre saint tem-
ple! Anges du sanctuaire, gardiens
d'honneur de la divine Eucharistie,

dites à Jésus que mon cœur ne veut
pas cesser de veiller pendant le som-
meil, et qu'il entend que chacun de
ses battements soit un parfum, un
encens à Jésus. Adieu, ô Jésus,

donnez-moi, s'il vous plaît, votre

sainte bénédiction; je remets mon
âme entre vos mains, gardez-la

dans le temps et dans l'éternité.

Loué et adoré soit à jamais
Jésus-Christ au très Saint Sacre-
ment de l'autel! Ainsi soit-il.
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INVOCATIONS INDULGEN-
CIÊES

Mon Seigneur et mon Dieu.
(ou en latin) Dominus meus et

Deus meue.
Pie X. 7 uns et 7 quarantaines autant de

fois qu'on profère pieusement cette invo-

cation EK REGARDANT LA SAINTE HOSTIE,

soit à l'élévation de la messe, soit quand
elle est exposée sur l'autel.

(Indulgence plénière chaque semaine
pour ceux qui, ayant observé cette pra-

tique chaque jour de la semaine, s'appro-

cheront de la sainte communion.)

II

Pour gagner l'indulgence plé-
nière A l'article de la mort

Seigneur mon Dieu, dès main-
tenant, quel qu'en soit le genre et

selon qu'il vous plaira, d'un cœur
tranquille et soumis, j'accepte de
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votre main la mort avec toutes ses

angoisses, ses peines et ses douleurs.

(Quiconque* après s'être confessé et avoir

communié recitera cette prière, même long-

temps avant la mort et en pleine santé,

gagne'=», une indulgence plénière qui lui

sera ^pliquée au moment de sa mort.)
Pie X, 9 mars 1904.

\

III

Mon Dieu, je crois en vous, parce

que vous êtes la vérité même.
Mon Dieu, j'espère en vous, parce

que vous êtes infiniment puissant,

bon envers nous et fidèle en vos pro-

messes.
Mon Dieu, je vous aime, parce

que vous êtes souverainement aima-
ble et j'aime mon prochain comme
moi-même pour l'amour de vous.

7 ans et 7 quarantaines.

(Indulgence plénière une fois le mois,

pour la récitation quotidienne.)
Benoit XIV, 28 janvier 1756.
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IV

Jésus!
25 jours chaque fois.

Jésus, Marie!
Pie X. 10 octobre 1905, 300 jours ch. fois.

Jésus, Marie, Joseph!

7 ans et 7 quarantaines ch. fois.

Jésus, Marie, Joseph, je vous
donne mon cœur, mon esprit et ma
vie.

Jésus, Marie, Joseph, assistez-

inoi dans ma dernière agonie.

Jésus, Marie, Joseph, faites que
je meure en paix dans votre sainte

compagnie.
Pie X, 8 avril 1907, 300 jours.

VI

Jésus, mon Dieu, je vous aiine

par-dessus tout.

Pie IX, 7 mai 1854, 50 jours chaque foi?
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Mon Jésus, miséricorde!
Pie IX, 24 sept. 1846, 100 jours chaque fois.

VIII

Jésus doux et humble de Cœur,
rendez mon cœur semblable au
vôtre.
Pie X, 15 sept. 1905, 300 jours chaque fois.

IX

O très doux Jésus, ne soyez pas

mon Juge, mais mon Sauveur.
Pie IX, 11 août 1851, 50 jours.

X

Loués soient Jésus et Marie
aujourd'hui et toujours!
Pie IX, 26 sept. 1864, 50 jrs chaque fois.

XI

Seigneur Jésus, couvrez do la

ï



— 79 —

protection de votre divin Cœur,
notre très Saint-Père le Pape.
Soyez sa lumière, sa force et sa

consolation.
Pie X, 10 avril 1907, 300 jours ch. fois.

XII

Cœur de Jésus, source de toute

pureté, ayez pitié de nous.
Pie X, 10 avril 1907, 300 jours ch. fois.

XIII

Cœur sacré de Jésus, que votre

règne arrive !

Pie X, 29 juin 1906, 300 jours ch. fois.

XIV

Cœur sacré de Jésus, je crois à

votre amour pour moi.
Pie X, 29 juillet 1907, 300 jours ch. fois.

XV
Cœur sacré de Jésus, j'ai con-

fiance en vous.
Pie X, 5 juin 1906, 300 jours chaque fois.

6
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XVI

O Cœur d'amour, je mets ma
confiance en vous, car je crains tout

de ma faiblesse, mais j'espère tout

de vos bontés.
Pie X, 300 jours ch. fois.

'

XVII

Doux Cœur de mon Jésus, faites

que je vous aime toujours de plus

en plus.
Pie IX, 26 nov. 1876, 300 jours ch. fois.

XVIII

Cœur agonisant de Jcsus, ayez

pitié des mourants.
Pie X, 1 mai 1907, 300 joiirs ch. fois.

XIX

Mon Dieu, je vous offre toutes

les messes qui se célébreront aujour-

d'hui dans le monde entier, pour



81

les pécheurs qui sont à l'agonie et

qui doivent mourir ce même jour.

Pie X, 300 jrs, 27 oct. 1907 (1 fois le jour.)

XX

Divin Cœuu de Jésus, convertis-

sez les pécheurs, sauvez les mori-

bonds, délivrez les saintes âmes du

purgatoire.

Pie X, 13 juillet 1906, 300 jrs chaque fois.

XXI

Béni soit le très sacré Cœur
Eucharistique de Jésus!

Pie X, 12 juin 1905, 300 jours ch. fois.

XXII

Cœur Eucharistique de Jésus,

ayez pitié de nous!

Pie X, 26 déc. 1907, 300 jrs chaque fois.
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XXIII

Jésus, mon Dieu, je vous adore
ici présent dans le Sacrement de
votre amour.

Invocation en faisant la génuflexion

devant le très Saint Sacrement renfermé
dans le titbernacle; indulgence de 100

jours chaque fois.

* Pour la même invocation, en faisant la

génuflexion à deux genoux devant le très

Saint Sacrement exposé, indulgence de
300 jours chaque fois. S. Congrég. des

Indulgences, 3 juillet 1908.

XXIV

Adorons, remercions, supplions et

consolons avec Marie Immaculée
le très sacré et très aimé Cœur
Eucharistique de Jésus.
Pie X, 19 déc. 1904, 200 jours ch. fois.

XXV
Bénie soit la sainte et immaculée

Conception de la bienheureuse

Vierge Marie, Mère de Dieu.
LÉON XIII, 10 septembre 1878, 300

jours chaque fois.
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XXVI

Doux Cœvr de Marie, soyez

mon salut.

Pie IX, 30 sept. 1852. 300 jours ch. fois.

XXVII

Cœiîr compatissant de Maiue,
priez pour les atïlifiés.

Pie X, 11 mai 1907. 300 jours ch. fois.

XXVIII

Notre-Dame du Sacré-Cœur,
priez pour nous.

Pie IX, 26 juin 1867, 100 jours ch. fois.

XXIX

Notre-Dame du Très Saint-Sa-

crement, priez pour nous.

300 jours chaque fois. (Quand cette invo-

cation est dite devant le Saint Sacrement.)
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XXX

Vierge Marie, NoTRii-DAME
du Très Saint-Sacrcinciit, gloire du
peuple chrétien, joio de l'Église

universelle, salut du luotide, priez
pour nous, et réveillez dans tous les

fidèles La dévotion envers la très

sainte Eucharistie, afin ({u'ils se

rendent dignes de communier tous
les jours.

Pie X, 9 déc. 1906, 300 jour» chaque fois.

XXXI

Notre-Dame de Lourdes, priez
pour nous.

Pie X, 7 fév. 1908, 300 jours chaque fois

XXXII

Notre-Dame de Montligeon,
priez pour les âmes délaissées du
purgatoire.

Pie X, 20 mai i908, 100 jours chaque iv^s.
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XXXIIl

Seigneur, donnez-leur le repos
éternel et (jne la lumière éternelle
luise pour <'ux. Qu'ils re|)0>('nt en
paix. Ainsi soit-il.

Pie X, 200 jours chaque fois, 13 f'^v. 1908.

XXXIV

Secr)urez donc, nous vous en con-
jurons, Seigneur, les âmes qui sont
dans le feu du purgatoire et que
vous avez rachetées par votre pré-
cieux Sang.
Pie X, 300 jours rhaci le fois, 13 sept. 1908.

XXXV
Venez, Ksprit-Saint, remplissez

les cnnurs de vos fidèles et alluiiicz-y

le feu sacré de votre amour.
Nota.—Pour les associés de Montligeon,

toutes les indulgences, nie'nie coIIch réser-

vées aux vivants, sont applicable.s aux âmes
du purgatoire.

Pie X, 30 mai 1908.
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